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Stoffneuheiten
in Baumwolle, Kunstseide,
Zellwolle und reiner Seide,

gefärbt, bedruckt und Phantasie

Spezialität
die waschechte und knitterfreie',
bégé Kunstseide uni und bedruckt

Tissus nouveauté
en coton, rayonne, fibranne
et pure soie, teints, imprimés
et fantaisie

Spécialité
rayonne bégé lavable et infrois
sable, unie et imprimée
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RICHTERSWIL ZURICH FONDÉE EN 1835

Manteaux
et

Robes

Les
Tissus

du

Jardin
des

Roses
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SILK MANUFACTURERS



la marque pour nouveautés en tissus de coton unis,

imprimés et brodés pour VÊTEMENTS et RIDEAUX

Maison fondée en 1805
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FABRICS FOR CURTAINS AND

HANGINGS
FANCY AND PRINTED FABRICS

SMALL FANCY HANDKERCHIEFS

HANDKERCHIEFS
SQUARES-WHITE,
COLOURED OR PRINTED

TRANSPARENT ORGANDIES
MERCERIZED MUSLINS

VOILES
OPALS
PRINTED DRESS FABRICS
IN COTTON, STAPLE
FIBRE, ETC.

RAYONS-BLEACHED, DYED
OR PRINTED
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TISSAGES DE SOIERIES
CI-DEVANT

NAEF FRÈRES S.A. ZURICH
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FINISHING

BLEACHING
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HIGHLY SPECIALIZED FINISHE

H EBER LEI N& CO AG



SIBER & WEHRLI S.A.
ZURICH

FABRICATION DE SOIERIES

SPÉCIALITÉ NYLON

ZÜRCHER



Baumwollgarne 7-5oe peigniert

ZELLWOLLGARNE

COTTON YAR

YARN STAPLE

FILÉS DE COTON
FILÉS FIBRAN
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LIMITED A. & R. MOOS, Ul E I S S L I It G E II (ZURICH)
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Carrés pure laine imprimés à la main,
franges sans couture.

Pure wool hand-printed Squares, unsewn
fringes.
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GEISER S.A., HUTTWIL
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Gracieuse barboteuse à garnitures d'angora.

Attractive romper suit trimmed with angora.

Gracioso pelele con adorno de lana de angora.

Apartes Spielhöschen mit Angora-Verzierung.

w*

Le gilover du petit écolier.

Highly original cardigan for his first day
at school.

Chaleco de punto original.

Der Gilover des kleinen Schulbuben.
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